
Vayechi: 1 Kings 2:1-12

The Book of Samuel presents David’s extraordinary life in rich detail. The Book of Kings

opens when King David is very old, recounting the rise of his heir, Solomon, to the throne.

Solomon’s rise features prominently in the Haftarot for Genesis. Just as Jacob passes his
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legacy, blessings, and advice onto his twelve sons in the Parashah, so does David for his heir.

In the episode preceding the Haftarah, an ailing King David denied the claim of his son, Adonijah, to the

throne, instead publicly installing his young son, Solomon, as the rightful heir. The Haftarah recounts David’s

instructions to King Solomon and concludes with David’s death at 70 years old- the longest lived of all Biblical

kings. David directs Solomon to follow God and the Torah. To help Solomon secure the throne, David emphasizes

his son’s wisdom while advising him how to act with three men :
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Who’s Who

Joab, son of Zeruiah, was David’s nephew and commander of his army. He aided David in many conquests, but also

caused problems for David. Joab violated David’s command by killing David’s rebellious son, Absalom. In his

parting words to Solomon in the Haftarah, David’s primary concern is Joab’s peacetime, cold-blooded murder of

generals, Abner and Amsa. Joab also initially sided with Adonijah’s effort to succeed David, making him Solomon’s

natural rival.

Wealthy Barzillai the Gileadite was one of several people who provided for the needs of David and his household as

they fled from the rebellious uprising of his son, Absalom. David offered to repay this kindness by supporting

Barzillai at his royal table. Already elderly, Barzillai declined the offer, preferring to live out his remaining years at

home.

Shimi, son of Gera, cursed and taunted David during his escape from Absalom. Shimi later sought and received

David’s forgiveness.

Haftarah Breakdown

Verses 1-4: David commands his heir, Solomon, to follow God’s laws.  This will bring him success and secure his

royal dynasty, as promised by God.

I Kings 2:3 ב:גאמלכים

Keep the charge of the Lord your God to walk in His ways, keeping His

statutes, commandments, judgments, and testimonies, as is written in

Moses’s law- so that you will prosper in all you do, and wherever you

turn.

ֶרת ׀ ה' ֱא�קי� ָלֶלֶ֤כת ִּבְדָרָכי֙ו ְוָׁשַמְרָּת֞ ֶאת־ִמְׁשֶמ֣
יו ַּכָּכ֖תּוב יו ְוֵעְדוָֺת֔ יו ִמְצוָֺתי֙ו ּוִמְׁשָּפָט֣ ר ֻחּקָֹת֤ ֹ֨ ִלְׁשמ

ת ה ְוֵא֛ ר ַּתֲֽעֶׂש֔ ת ָּכל־ֲאֶׁש֣ יל ֵא֚ ַען ַּתְׂשִּכ֗ ה ְלַמ֣ ת מֶֹׁש֑ ְּבתֹוַר֣
ר ִּתְפֶנ֖ה ָׁשֽם׃ ָּכל־ֲאֶׁש֥
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See Who’s Who for a description of some of the historical background that led to David’s harsh instructions to Solomon

regarding Joab and Shimi.  Abarbanel, Hertz, the “Hirsch” Haftarah commentary, R. Moshe Lichtenstein, and others discuss

whether, and if so how, these instructions were justifiable from moral, halachic, political, spiritual, and other perspectives.
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The others are the Haftarot of Chayei Sarah and Miketz.

https://www.hatanakh.com/sites/herzog/files/herzog/pdf._9.pdf
https://outorah.org/p/78778
https://outorah.org/p/80032


Verses 5-6: David advises Solomon to act shrewdly and possibly harshly with Joab.

I Kings 2:5 ב:האמלכים

You also know what Joab son of Zeruiah did to me, [namely] what he did

to the two captains of Israel’s armies- Abner the son of Ner and Amasa

the son of Jether.  He killed them, shedding the blood of war in

peace[time], and placing the blood of war upon his girdle [around] his

loins, and on his shoe[s] on his feet.

ה ב ֶּבן־ְצרּויָ֗ י יֹוָא֣ ָׂשה ִל֜ ְעָּת ֵא֩ת ֲאֶׁשר־ָע֨ ה יַָד֡ ְוַג֣ם ַאָּת֣
ר ר ֶּבן־נֵ֜ ְׂשָרֵאל ְלַאְבנֵ֨ י ִצְב֣אֹות יִ֠ ה ִלְׁשֵנֽי־ָׂשֵר֣ ר ָעָׂש֣ ֲאֶׁש֣
ה ְּבָׁש֑�ם ם ַוָּיֶׂ֥שם ְּדֵמֽי־ִמְלָחָמ֖ ֶת֙ר ַוַּיַ֣הְרגֵ֔ א ֶבן־יֶ֙ ְוַלֲעָמָׂש֤

ר יו ּֽוְבנֲַע֖לֹו ֲאֶׁש֥ ר ְּבָמְתנָ֔ ה ַּבֲחגָֹֽרתֹ֙ו ֲאֶׁש֣ י ִמְלָחָמ֗ ן ְּדֵמ֣ ַוּיִֵּת֞
ְּבַרגְָלֽיו׃

Verses 7-9: David instructs Solomon to support Barzillai’s descendants, and to be wary of, and to execute if

necessary, Shimi.

I Kings 2:7-8 ב:ז-חאמלכים

Show kindness to Barzillai the Gileadite’s descendants; let them be

among those who eat at your table.  For they came close to me during my

flight from Absalom, your brother.

Behold, Shimi son of Gera the Benjamite from [the town] of Bahurim is

with you.  He cursed me with a harsh curse when I traveled to

Mahanaim.  He came down to meet me at the Jordan [River].  I swore to

him by the Lord, saying, “I will not put you to death with the sword.”

י ֶסד ְוָה֖יּו ְּבאְֹכֵל֣ י ַהִּגְלָעִד֙י ַּתֲֽעֶׂשה־ֶח֔ י ַבְרזִַּל֤ ְוִלְבנֵ֨
י ַאְבָׁש֥לֹום י ִמְּפֵנ֖ י ְּבָבְרִח֕ ֻׁשְלָחֶנ֑� ִּכי־ֵכ֙ן ָקְר֣בּו ֵאַל֔

ָאִחֽי�׃
א ֶבן־ַהיְִמינִ֮י ִמַּבֻחִרי֒ם ְו֤הּוא י ֶבן־ֵּגָר֥ ְמִע֨ ְּמ� ִׁשֽ ְוִהֵּנ֣ה ִע֠
ד יִם ְוֽהּוא־יַָר֤ י ַמֲחָנ֑ ֶצת ְּב֖יֹום ֶלְכִּת֣ ְלַל֙נִ֙י ְקָלָל֣ה נְִמֶר֔ ִקֽ
ר ִאם־ֲאִמֽיְת֖� ֹ֔ ַבֽע ֤לֹו ַבֽ֙ה' ֵלאמ ן ָוֶאָּׁש֨ ִלְקָראִת֙י ַהּיְַרֵּד֔

ֶּבָחֶֽרב׃

Verses 10-12: After reigning for forty years in Hebron and seven years in Jerusalem, David dies and is buried in his

city.  Solomon firmly secures the throne.

I Kings 2:12 ב:י״באמלכים

Solomon sat upon the throne of his father, David.  His reign was firmly

established.

ד׃ ֹֽ ן ַמְלֻכ֖תֹו ְמא ֹ֥ יו ַוִּתּכ ד ָאִב֑ א ָּדִו֣ ב ַעל־ִּכֵּס֖ ה יַָׁש֕ ֹ֕ ּוְׁש�מ

Connections

Maimonides’ ruling about the halachic prerogatives of Jewish kings assert that Shimi deserved royal execution.

Mishneh Torah, Kings and Wars 3:8 ג:חומלחמותמלכיםהלכותתורה,משנה

An Israelite king has permission to execute anyone who rebels against

him.  Even if he decreed that one of his subjects must go to a particular

place, but he did not go there; or, that [a subject] may not leave his

house, but he left - [such a rebel] is liable to the death penalty.  If [the

king] wishes to kill [the rebel], he must be executed, as [Joshua 1:18]

states, “Any man who rebels against [commands issued by] your mouth

[...shall be put to death.]”  Similarly, the king has permission to execute

anyone who disgraces or insults the king, such as Shimi, son of Gera.  The

king has permission to execute only by the sword.  He may imprison and

beat someone with a whip for the sake of his [royal] honor.  However, he

may not declare property to be ownerless; if he [does so] it is theft.

ָּכל ַהּמֹוֵרד ְּבֶמֶל� יְִׂשָרֵאל יֵׁש ַלֶּמֶל� ְרׁשּות ְלָהְרגֹו.
ֲאִפּלּו ָּגזַר ַעל ֶאָחד ִמְּׁשָאר ָהָעם ֶׁשּיֵֵל� ְלָמקֹום ְּפלֹונִי
ְו�א ָהַל� אֹו ֶׁש�א יָָצא ִמֵּביתֹו ְויָָצא ַחּיָב ִמיָתה. ְוִאם
ָרָצה ְלָהְרגֹו יֵָהֵרג. ֶׁשּנֱֶאַמר (יהושע א יח) "ָּכל ִאיׁש
ֲאֶׁשר יְַמֶרה ֶאת ִּפי�". ְוֵכן ָּכל ַהְמַבּזֶה ֶאת ַהֶּמֶל� אֹו
ַהְמָחְרפֹו יֵׁש ַלֶּמֶל� ְרׁשּות ְלָהְרגֹו. ְּכִׁשְמִעי ֶּבן ֵּגָרא.
ְוֵאין ַלֶּמֶל� ְרׁשּות ַלֲהרֹג ֶאָּלא ְּבַסיִף ִּבְלַבד. ְויֵׁש לֹו
ֶלֱאסֹר ּוְלַהּכֹות ְּבׁשֹוִטין ִלְכבֹודֹו. ֲאָבל �א יְַפִקיר

ָממֹון ְוִאם ִהְפִקיר ֲהֵרי זֶה ֵּגזֶל:

With emendations, all translations are from Sefaria.org.  To dedicate, comment, or subscribe, email haftarahhelper@gmail.com.
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